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I'pamMmaTnyecKkHii KOMIIOHEHT B CTPYKTYpe SI3bIKOBOI0 00pPa30BaHMsl CTYACHTOB

AnnHoTanusi: B crathe aBTOp paccMarpuBaeT 0COOCHHOCTH (POPMUPOBAHUS COLMUOKYIBTYPHOH TPaMOTHOCTH, KOTOpast
MPEACTABIACTCAd 3HAHWAMH O HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTSAX CTpPaHBl H3ydaeMOTo S3bIKa, KYIBType
pedeBoro rmoBeneHHs. Ee CTpyKTypa COOEpKUT II€HHOCTHBIH, KOTHUTHBHBIM, NESITEIbHOCTHBIH U CYOBEKTUBHO-
JIUYHOCTHBIA aCTEeKTHI. VIcClieToBaHUAME TOKa3aHO, YTO HAJTMYUE COIMAILHON TPAMOTHOCTH CIIOCOOCTBYET aKTyaIbHOM
camopeau3aIy THIHOCTH. BMecTe ¢ TeM 110 CeromHSAIIHETO0 JHS B HAyYHBIX KPyTrax HEeT TOYHOTO OTIPEIeICHHUS MOHATHS
«rpamoTHOCTHY. CerofiHs KauecTBO I'PaMOTHOCTH M3MEHWJIOCH B CBSI3M C pa3BUTHEM OOIIECTBA M MOTPEOHOCTIMH
JIUYHOCTH; OHA JTOJDKHA CITOCOOCTBOBATH BKIIFOYEHHOCTH JIMYHOCTH B KYJIBTYPHYIO JKU3HB CTPAHBI JJIs €€ Iporpecca u
cBoero camopasBuTHs. COMMOKYIBTYpHAs TPAMOTHOCTh — 3TO BOIIPOC 00mIei 00pa30BaHHOCTH YeIOBEKa, KOTOPBIA HE
TOJIBKO CIIOCOOEH pelIaTh HOpMaTHBHBIE 32/1a4H Ka4€CTBEHHO, HO M T€, KOTOPBIE TUKTYFOTCS INT00ATbHBIMU 00111€ CTBEHHBIMU
MPOIeCCaMt, HHTETPALlel B MUPOBOE COOOIIecTBO. B cTrarbe aBTOp ompenenseT rpaMOTHOCTh KaK MOATOTOBICHHOCTh
K Pa3BUTHIO, a KOMIIETCHTHOCTh — KaK YPOBEHb KyIbTYpbl. TakuM 00pa3oM, JOKa3bIBaeTCs HEOOXOIMMOCTH OTIOPHI Ha
KYyJIBTYPOJIOTHYECKUI M KOMIIETEHTHOCTHBIH IMOJIX0/IbI K (JOPMHUPOBAHUIO COLMOKYIIBTYPHOM KOMIIETEHTHOCTH CTY/ICHTOB,
yeMmy OyIeT CIocOoOCTBOBAThH CHHTE3 JACATEIFHOCTHOTO WM JIMYHOCTHOTO KOMIIOHCHTOB TOTOBHOCTH K OIPEICIICHHOMY
MTOBEJICHUIO B X0JIC KOMMYHUKAIIHH C TIPEICTABUTEISIMU APYTHX KYIBTYP.

KuroueBble cJI0Ba: COLMOKYIBTypHasi TPaMOTHOCTb, $3bIKOBOE 0Opa3oBaHME, KOMIIETEHTHOCTb, I'paMMaTHYeCKHe
OIINOKH, SI3BIKOBASI THIHOCTb.
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Grammar component in the structure of students’ language education

Abstract: In the article the author views the peculiarities of formation of sociocultural literacy that seems to be knowledge
of national and cultural characteristics of the country of the studied language, the culture of speech behavior. Its structure
contains value, cognitive, activity and subjective-personal aspects. Studies have proven that the presence of social literacy
contributes to the actual self-realization of a person. However, until today in the scientific community there is no exact
definition of the concept of "literacy". Today, the quality of literacy has changed in connection with the development of
society and the needs of the individual; it should contribute to its inclusion in the cultural life of the country for its progress
and its self-development. Sociocultural literacy is a matter of the general education of a person who is not only able to
solve normative problems in a quality manner, but also those that are dictated by global social processes, integration
into the world community. In the article the author defines literacy as preparedness for development, and competence
—as a level of culture. Thus, she proves the necessity of relying on cultural and competency-based approaches to the
formation of students' sociocultural competence, which will be facilitated by the synthesis of the activity and personality
components of readiness for a certain behavior during communication with representatives of other cultures.
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Beenenne

SI3pikOBOE  0OpazoBaHWE NPUBHOCHT B 00pas3o-
BAHHOCTb YEJIOBEKA Ty JEITEIbHOCTHYIO XapaKTepu-
CTHKY, KOTOpasi MEHsJET XapakTep yueOHOro mpouec-
ca: KOMMYHHKaTHBHOE U COIMAIbHOE HHTETPUPYIOT-
cs1. CoMOKyYNbTypHasl IpaMOTHOCTh MOXKET paccma-
TPUBATHCSl C TMO3UIMH PA3BUTHUSI COLUOKYIBTYPHBIX
CHOCOOHOCTEH A peleHns] KOMMYHHUKAaTUBHBIX 3a-
J1a4d ¥ ¢ TIO3WIIMY HOBOOOPA30BaHUii, KOTOPBIE 33a1al0T
OCHOBY TpOSIBIICHHUS ce0sl KaK S3BIKOBOH JIMUHOCTH.
JupakTuyeckoil OCHOBOM JJIsl pELIeHUs] ITUX 3ajad
SIBJISIETCSI COBOKYIHOCTh 3HaHui [MapteiHtok 2010,
c. 212-215]: sHumKIONEeIUYEeCKUe (KapTHHA MHUPA);
(hoHOBBIC (JIMHTBOCTPAHOBEMYCCKHE, S3BIKOBAST MCH-
TabHOCTE); 3HAHUS CTPATETHH CaMOCTOSTEILHOM
yueOHO-TI03HABATEIbHON AESTEILHOCTH.

Cornacumcs ¢ aropamu (M.B. I'py3aesa, JI.B. Ko-
JIOMUHYEHKO), KOTOPBIE TIPH TIOATOTOBKE CTYIEHTOB K
pearbHOMY OOLICHHIO Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKEe 00pa-
LIAI0T BHUMaHKUE Ha TPaMMaTHYeCKHU KOMITOHEHT, KO-
TOPBII MO3BOJISIET CTYACHTY TOYHO U KOPPEKTHO BbI-
paxarb CBOM MBICIIM HA UHOCTPAHHOM SI3bIKE, JIyUllIe
MMOHUMATh HOCHUTEISI SI3bIKA ¥ TOTOBHOCTH OOpaTUTh-
Cs K IpaBWIaM IPHU CaMOCTOSITEIbHOM HCIIOJIb30Ba-
HUU s3bIka. Ho Torga Bo3HUKAeT BOMPOC: YTO MOHU-
MaTh M0l KOMMYHHUKaTHBHON KOMITOHEHTHOCTHI0? Ka-
KOBa Mepa COYETaHUs B HEM pa3roBOPHOM MPAKTUKH U
rpaMMaTHYeCKOn?

I'paMOTHOCTH U KOMIIETEHTHOCTH

Ha nam B3misia, COLMOKYIBTypHas KOMIIETEHT-
HOCTh CTYAEHTa JOJDKHA OLEHUBATHCSA MO KpUTEpH-
SIM aKTUBHOW JIEKCHKH, PAaCKpBITUS TEMBI B JHAIIO-
re WM MHCbME, a TAaKXKe — IPaMMaTHYECKOro acIek-
Ta. JlJIs yCelHO! KOMMYHUKALUU C IIPEACTaBUTESI-
MU JpPYTUX KYJIBTYp KaKIbIH HOJDKEH BIIAAETH KyJlb-
TYPHBIM MHHMMYMOM, KOTOPBI HEOOXOAUMO TOMOJ-
HATHh TEKyIIeW KyJIbTypHOH nH(popMaruei [ Xpamiio-
Ba 2014]. Jloka3sIBaeTCs, YTO IS aJeKBaTHOTO MEXK-
KyJABTYPHOTO HOHUMAaHUS U B3aUMOACHCTBHS HEOOX0-
JUMa MPOMOPIIMOHATbHAS 3aBUCUMOCTh MEXK/Ty YPOB-
HAMH SI3bIKOBOM, KOMMYHHKAaTHUBHOM W KyJIBTYpPHOU
komnereHuuu [JIstouc 1999, c. 439]. Baxubim Takxke
SIBIISIETCST METOJ (POPMHUPOBAHUS ITHX KOMITCTCHIIUH.
IIpu >TOM 3HAYMMBI HE TOIBKO TUAAKTHYECKUE 3a/1a-
YH, KOTOpPBIE CTABUT MpernojaBareib, HO U TUI KyJlb-
Typsl (P.J1. JIstouc). Tak, HOCUTENN aHIIIUHCKOTO A3bI-
Ka (aHINIMYaHe, IO TIAHALbI, HPJIaHLbl, aMEPHKAHLIbI
U T. 1.) SBISAIOTCS NPEACTABUTEISIMH MOHOAKTHBHO-
T'O TUMA KYJIBTYPHI B OTJMYKE OT MOJMAKTUBHOTO (aK-
TUBHBIE HapOJAbl — WTAJIbSHLBI, JaTHHOAMEPHKAHIIBI
uT. 1.). Ho 11t 060X THIIOB KyJIBTYP OCHOBHBIM CITO-
COOOM SIBJIIETCS TMAJIOT, KOTOPBI MOXET MPUBOJIUTD
K KOH(JIMKTaM, €CJIH KTO-TO HE TOTOB IIPHUCIIOCOOUThH-
Ccsl; BaXKHAa KOPPEKTHOCTh NoBeneHus. Mrak, cranku-
BaeMCsl ¢ IBYMSI TIOHATHSMH: «TPAMOTHOCTbY» M «KOM-
nereHTHOCTHY [Rodgers 2000].

KoMrmieTeHTHOCTB — 3TO ypOBEHb KYNBTYpHI, a Tpa-
MOTHOCTb — 3TO TOATOTOBIEHHOCTH K Pa3BUTHIO, 3TO
CTapTOBBIE BO3MOKHOCTH. COLMOKYIBTYypHas cpe-
Ja 3a1aeT yclnoBHs (DYHKUMOHUPOBAHHUS JIMYHOCTH

B conmyme. Kymnprypa sBnsieTcst Toii cdepoii, B KOTo-
poii hopmHpyeTcs TUYHOCTh, aJeKBaTHO BOCIIPHUHU-
MaroIas Ipyrue KyJabTypbl. B omindme ot xommereH-
LUK — 3TO U YPOBEHb COLMAIM3ALNHU; 3TO M T'OTOB-
HOCTb K OTIpPEJIeIIEeHHOMY MOBEJIEHHIO; 3TO U JeSTENb-
HOCTH (B OTJIMYHE OT JACHCTBHA W 3HAHU). JTO €CTh
CHHTE3 AEATEIIbHOCTHOTO M JMYHOCTHOro. CTYHEHT,
n3y4as MHOCTPAHHBIN A3bIK, HE TOJIBKO MOTyYaeT 3Ha-
HUS, HO U M3BJIEKAET U3 KyJbTYPHBIX HOPM M IIEHHO-
CTel ONpeJeNCHHbIH CMBICI, KOTOPBIH peasn3yercs B
BHUJIE YMEHUS AelcTBOBaTh. CMBICTIOBOM OMBIT SBIISA-
eTCsl TaKKe KOMIIOHEHTOM COIIMOKYJIBTYPHOU KOMIIe-
tentHocTu [Konomuituenko, ['py3aesa 2015].

I'paMOTHOCTB Kak cTapTOBBIE BO3MOKHOCTH MPE-
CTaBIIIETCS YPOBHEM BIQJICHWS WHOCTPAHHBIM SI3bI-
KOM, KOTOpBIH 00YyCJIOBJIEH AOIYCKaeMbIMH IpaMMa-
TUYECKUMH OIIMOKaMHU B YCTHOM peun. MccnenoBare-
71 00paIaroT BHUMaHUE Ha TUTIOJIOTHIO OMIMOOK JIJIst
pa3paboTKH yNpaKHEHUH Mo UX ycTpaHeHuio. Ham
OMBIT TOKA3bIBa€T, YTO CTYAEHTHI JOIYCKAIOT He-
CKOJIBKO TPYTI OINOOK: OTOBOPKH; OTOBOPKH, TIepe-
LIeJIINE B TUIWYHbIC OMIMOKH; HENPAaBUIBHOE YIIO-
TpeOiieHre CTpyKTypHBIX Moaene. [Tpuunna 3akiro-
YyaeTcs B OTCYTCTBMH pedeBOro HaBbIka [[eoprues-
ckas 2011, c. 112—117]. CTyneHThI AOMYCKAOT JIEKCH-
YecKre, MOpQOIOrnYeckrue, CHHTAaKCHYECKHE OIIN0-
ku. Tak, cpean rpaMMaTHYeCcKUX OMIMOOK Yalle BCEero
BCTPEYAIOTCSI IVIaroyibHas (popma aHIIMHCKOTO S3bIKa,
ynotpeOieHne apTUKIeH, ynoTpeOieHue MmpeayioroB
Y MECTOMMEHUH, coOoiene mopsiaka cios. [Tonara-
€M, YTO OT THUIIa OIINOOK 3aBUCSAT OTOMpPaeMble Ipero-
nasateneM (GOpMbI KOHTPOIISt cpOPMUPOBAHHOCTH pe-
YEeBBIX HABBIKOB. Tak, HETOATOTOBJICHHBIN Mepeckas
OZHOKPATHO MPOCIYIIAHHOTO TEKCTa (peyb Impenoja-
BaTeNsl WIM MEXaHUYecKas 3aluch) MO3BOJIAET KOH-
TPOJIMPOBATh YPOBEHb C(HOPMHUPOBAHHOCTH MOHOJO-
TUYECKO YCTHOW peud, a THajJorudeckon pedun — Oe-
cena (mpemnopaBarenb — CTYACHT, CTYACHT — CTYJCHT)
¢ HabopoM 3amanuii (ToOyKICHUE K OTICHOTHOMY CYK-
JICHNI0, MHULMATUBHOM peakuun). TpeHnpoBOYHBIC
YIPa)KHEHUSI CHUKAIOT YHCIIO OLTHOOK, €CIIH YUHUThI-
BaroTcst (akTopbl ux mosiBieHus [Xpamiosa 2014].
K nunreucruuecknm ¢axropam MOKHO OTHECTH He-
COBIAJICHUS WM YaCTHYHBIE COBMAJCHMSI MHOSA3BIY-
HBIX SBJICHHN C WX KOPPEISATaMH B POJHOM S3bIKE;
K ICHXOJIOTHYECKUM (PaKTOpaM — KOHCTPYMPOBaHHE
pEeueBOro BbICKA3bIBAHMSI M BIUSIHUE MEXKbA3BIKOBOI U
BHYTPHSI3BIKOBOW MHTEP(EPECHIIUH; K METOANICCKUM
(akTOpaM — HEyMEHHE CTYIEHTOB ONEPHPOBATH CBO-
WMH 3HAHHUSAMH, IPUMEHSTh Ha MpakTuke. Tpedyercs
00BsICHEHNE TPaMMaTHYECKHUX SBJICHUH, a HE MEXaHU-
YeCcKoe UCTIpaBIeHNe OMIHOO0K (CM. pHC.).

Ocoboe BHIMaHUE CcIeyeT YIeIUTh CIIoco0am Hc-
MpaBiieHus omMO0K. Bo-TIepBhIX, 7TO CAMOKOHTPOIIb,
geMy OyayT CocOOCTBOBATH BUIBI YIPaKHEHUH: 3a-
MOJTHEHHE TEKCTa ¢ MPOMYLIEHHBIMH CJIOBaMU; Tpac-
(opmanmst; MHOXECTBEHHBIH BbIOOp. CmbIca pabo-
Thl HaJ OIMIMOKaMHM 3aKIIOYaeTcs B TOM, YTOOBI CO3-
JlaTb MOTHUBAIMIO TOBOPEHUS Ha MHOCTPAHHOM S3bl-
ke. MccrnenoBarenu (BHE 3aBHCHMOCTH OT H3ydae-
MOTO CTYICHTaMH MHOCTPAaHHOTO 5I3bIKa) YTBEP)KIa-
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UNDERSTANDING THE TEXT

1. Complete the sentences with the correct word from the box.

humorous
priest

presents
Reman

love

cards

someaeone
pagan

On Valenting's Day people in love give each other

and

Lupercalia was a

festival.

The Christian church wanted te replace

romantic.

affection to

you may use not all of them.

te for

a special vase.
the third century AD.
the card.

a romantic dinner.

Valenting's Day is an occasion to express
special.

. Use the prepositions in the box to complete the following

from

festivals with Christian ones.

Some people believe Valentine was a Christian
at the time of the Roman empire.

Some Valentink's cards are

and others are

or

sentences

with on in

A young man took the name of a young lady
Three Christian martyrs called Valentine lived
People usually write an anonymous message

Couples sometimes celebrate Valenting's Day

Puc. [Ipumep 3ananus

Fig. Task

0T, YTO NPUYHMHON OMINOOK SIBJISIOTCS IICHXOJIOrHYe-
CKHE MEXaHW3Mbl (KOHIICHTpaLusl BHUMaHUs, pacTe-
PSHHOCTH TIpU BBIOOpE BapuanTa u ap.) [[oHcanec,
Kubucosa 2017, c. 243-267]. OnHako B IPOTHBOBEC
IICUXOJIOTHYECKUM (aKTOpaM YUEHBIEC CTABSAT COLH-
anpuble [llleBann 2004, c. 36—44]. Cuntaem HEOOX0-
JUMBIM TIPH OTOOpE CONEpXKAaHUS AUATOTOB HCIIOb-
30BaTh CTPAHOBEAYECKHHA Marepuanl M TpodeccHo-
HaJIbHO HalpaBJICHHbIN. B pesynbrare MOXeT yMeHb-
IaThCsl CTPECCOBAsi CUTyalMsl U BO3pacTaTb MOTHBA-
LS K TOCTHKEHUIO ycIexa Mpu N3y4eHUU HHOCTpaH-
HOTO 53bIKA.

KomMmyHHKaTHBHAsE KOMIETEHTHOCTb MNpPOo(deccH-
OHaJa BBIPAKACTCA S3BIKOBBIMH CIIOCOOHOCTSIMU,
MIpeIOTIPENIESAIOIUMI TOTOBHOCTh BXOJIUTH B MHP
po(hecCHOHATBHBIX OTHOIIEHUI B MHOTOHAIIMOHAITb-
HOW W MONMUKYNBTYpHOU cpene. Ilpobrema mornma-
HUS 00YCIIOBJICHA XapaKTePOM Pa3IMYHBIX BUJOB OT-
HOILIEHUH (rOCyIapCTBEHHBIN, pernoHaIbHBIN, MEX-
TOCYIapCTBEHHBIN YPOBHU) U S3BIKOBBIMHU CITIOCOOHO-
ctsmu [Ilaccos, Kubupesa, Kommaposa 2007]. Kowm-
MYHUKATHBHAsI KOMIIETEHTHOCTB SIBJISIETCS 0301 po-
(heccroHaNbHON KOMIIETEHTHOCTH W XapaKTepH3yeT-

example

csl ypoBHEM C(HOPMHUPOBAHHOCTH SI3BIKOBBIX HABBHIKOB
u ymeHuil. CeronHs SA3bIKOBasi TMYHOCTH BBIPAXKAETCA
COBOKYITHOCTHIO KOMITCTEHIIUN: JIMHTBOTUIAKTHIC-
CKOH, JTMHTBOCTPaHOBETYECKOH, JTMHIBOKOMMYHHKA-
tuBHOH [MBannosa 2010; Keinreimosa 2014; Tpodu-
moBa 2012]. Kaxxnast KOMITIETeHIUS aJicKBaTHA KOMIIO-
HEHTY TOTOBHOCTH K IPO(ECCUOHAIBHON JeSITeIbHO-
cTi (MOTHBAIIMOHHBIA KOMIIOHEHT — JIMHTBOCTPAHO-
BeAYeCKas KOMIICTEHIMSI, TEXHOJIOTHUYECKUH KOMIIO-
HEHT — JTUHTBOKOMMYHHUKATHBHASI KOMITeTeHIIns). Ta-
KM 00pa3oM, (OPMHUPOBAHHE SI3BIKOBOW JIMYHOCTH
0azmpyercs Ha KyJIbTYypPOJIOTHUECKOM MOX0IE, a Pop-
MHPOBAHUE JTUIHOCTH CIICITHATICTa — Ha KOHTEKCT-
HOM Tioaxoze. KymbTyponornueckuil momxos| BIUseT
Ha ypOBEHb KYIBTYPBI — HA KOMIICTEHTHOCTH, 8 KOH-
TEKCTHBIN MOJIXOl — HA YPOBEHb I'PaMOTHOCTH B BUJE
CTapPTOBBIX SI3BIKOBBIX BO3MOKHOCTEH TIPH PEIICHUN
po(heCCHOHANIBHBIX 3a/1a4 B XOJE MEXKKYJIBTYPHOTO
B3aMMOCHCTBUSI.

BoiBoABI

1. TIIpoGmema COLUMOKYIBTYPHOH TpPaMOTHOCTH
nMeeT 0coboe 3HaUCHHE AJISl CaMOpealIn3aliy B TIPO-
(heccrmoHaTLHOM TPOCTPAHCTBE, TTOCKOIBKY 00pa3o-
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BaHHBII YEIOBEK CMOCOOCH MHTEIPUPOBATHCS B MH-
poBoe coobriecTBo. COIMOKYIBTYPHBIC 3a1a4H 3a/1a-
FOT CUTYaIluH, TPEOYIOIIHE POSIBJICHUS CeOs KaK si3bl-
KOBO# imuHOCTH. TakuMm 00pa3om, 3HaHHE HUHOCTPaH-
HOTO SI3bIKa CO3/1a€T BO3MOXKHOCTH JIJISl TPHOOIIEHUS
K MHPOBOMY OIIBITY, K AHAJIOTY B IPOGECCHOHATBHOM
COOOIIIECTBE.

2. [ToHUMaHHUIO HOCUTEIIS IPYTOTr0 S3bIKa CIIOCO0-
CTBYET SI3bIKOBas I'DAMOTHOCTb, B COJICP)KaHUHU KO-
TOPON BBIJICNSAIOTCS SI3BIKOBAsi, KOMMYHHUKATHBHAS,
KyJbTypHasi KOMIeTeHIUs. DOpMHPOBaHUE 3TUX KOM-
METSHIMH TPEACTABISACTCS CUHTE30M JCSTEIbHOCT-
HOTO M JIMYHOCTHOTO: TaK, JIOMyCKaeMble CTY/ICHTAa-
MU B YCTHOW peYH IpaMMaTU4YecKue OIHOKHU TpeOy-
FOT BKJIFOUCHHMSI MX B PA3JINYHBIC YIIPAKHEHUS, YIUThI-
Baromye GakTopsl UX MOSIBICHHS.
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